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Synod o f O ra n g e v il le ,  1963, ap p o in ted  th e  undersigned a s  a  Com m ittee on th e
ped S t  and’a rd  V e rs io n . We re c e iv e d  th e  fo llo w in g  mandate 
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to  s tu d y  th e  R evised  S tan d a rd  V ers io n  as t  o f a i t h f u l n e s s  t o  th e  o r ig i n a l  
t e x t  and " S c h r i f tg e lo v ig  k a r a k te r "  (A cts Synod 1954) >

2 . to  e v a lu a te  th e  c r i t i c i s m  vo iced  a g a in s t  th e  R ev ised  S tan d a rd  V e rs io n j
3 . to  c o n ta  c t  th e  S tan d a rd  B ib le  Comm ittee which i s  p re p a r in g  an im proved 

e d i t io n  o f th e  R evised S tan d a rd  V e rs io n  and which welcomes a l l  w orth w h ile  
c o n t r ib u t io n s j

A. t o  s o l i c i t  any h e lp  t h a t  th e  com m ittee needs from  v e rso n s  who a re  c o n s id e re d  
com petent in  t h i s  f i e l d ;

5. t o  r e p o r t  to  th e  C hurches a t  th e  p ro p e r tim e so t h a t  th e r e  i s  s u f f i c i e n t  
tim e to  s tu d y  th e  r e s u l t s  and to  make p ro p o s a ls  t o  Synod.

Synod a l s o  d ec id ed  to  p ass  »n to  us th e  r e s u l t s  o f th e  Rev. D eJo n g 's  s tu d y  as 
su b m itte d  to  Synod; and i t  f u r th e r  s ta t e d  t h a t  th e  Committee should  approach  
mambers o f  th e  C hurches, e s p e c i a l l y  th e  m i n i s t e r s ,  w ith  th e  r e q u e s t  to  ta k e  
p a r t  i n  t e s t i n g  th e  R evised  S tan d ard  V e rs io n , and to  subm it t h e i r  rem arks i n  tim e  
t o  th e  C om m ittee. (A cts  - Synod o f  O ra n g e v il le ,  1 9 6 8 , a r t .  4 5 ) .

R evelopm ents
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The scope o f t h i s  m andate i s  a lm o st w ith o u t l i m i t ,  and th e  work had t o  be done 
;he members o f th e  Com m ittee i n  a d d i t io n  to  th e  r e g u la r  a c t i v i t i e s  o f  t h e i r  
J s t r y .  C o n seq u en tly , w h ile  th e  tim e and work g iv e n  to  t h i s  m andate en ab led  th e  
i t t e e  t o  come t o  c e r t a in  c o n c lu s io n s , i t  n e v e r th e le s s  could  n o t a r r i v e  a t  a 

o le te  judgm ent abou t th e  w hole o f th e  Old and New T estam ent t e x t s  o f th e  R ev ised  
ipard  V e rs io n .

F u rth e rm o re , th e  Com m ittee was fo rc e d  to  seek  f u r th e r  h e lp  s in c e  th e  Rev.
Tulder moved to  Cl o v e rd a le  and had t o  be excused  from  a  la r g e  p a r t  o f t h q / v a l l e y ,  
overwhelmed w ith  e x t r a  d u t i e s .  The Comm ittee approached th e  Rev. M. Van B everen  
found him w i l l in g  to  t a k e  over th e  d u t i e s  a s s ig n e J to  th e  Rev. M ulderj an 

angement t h a t  proved to  be o f advan tage s in c e  i t  enabled, th e  Committee to  m eet , /2  
Van B e v e r e n 's  s i g n a t u r e  i s  a l s o  a t ta c h e d  to  t h i s  r e p o r t .  A lthough th e  Rev. 

e r  was p rev en ted  from  p a r t i c ip a t in g  in  th e s e  m ee tin g , he n e v e r th e le s s  ag reed  to  
ain a member o f th e  C onum ittee. 

r n i t te e  Wor3c, p a r t i c u l a r l y  a l s o  b ecau se  h e , b e in g  th e  o n ly  m in is te r  i n  th e  F r a s e r  
A c t i v i t i e s

R e p o rtin g  now abou t our work as a ss ig n e d  in  our m andates we d ec id ed  to  b e g in  
th e  second m o in t, n l . th e  e v a lu a t io n  o f c r i t i c i s m  v o iced  a g a in s t  th e  R ev ised  

njdar''1 V e rs io n . T h is  w i l l  le a d  im m ed ia te ly  to  th e  f i r s t  p o in t  o f our m andates th e  
d[y o f th e  R .S .V . 's  f a i t h f u ln e s s  t o  th e  o r ig in a l  t e x t ,  and i t s  " S c h r i f tg e lo v ig  k a r a k t e r ” . 

Your c o m o itte  s tu d ie d  th e  c r i t i c i s m s  of s
a .  A lla n  A. MacRae, P h .D ., P re s id e n t o f F a i th  T h e o lo g ic a l S em inary , P h i l . ,  P a . ,

om

in  a  b o o k le t  p u b lish e d  under th e  t i t l e ;  Why I  canno t a c c e n t th e  R .S.V . 
p u b lish e d  by th e  American C ouncil o f C h r i s t i a n  C hu rch es , 15 P ark  Row, 
New York 3Ö, N.Y. ( l i t .  ite m  no . 20 );

b .  P a s to r  P e r ry  F . Rockwood, The R evised Stan d ard  V e rs io n , ï k l i f a x ,  N .S . j

c . O r. Oswald A l l i s ,  R e v is io n  or New T ra n s la t io n ?  The R evised  S ta n d a rd  V e rs io n
of 1946 ;__ A C om parative S tudy ;__ R evised  V e rs io n  or R ev ised  B ib le , P h i la d e lp h ia ,
P r e s b y te r i r n  and Reformers P u b lish in g  Company, 1943 -  as summarized i n  a
docum ent by Bi 
H c l i f a x ,  N .S.

no f f . p u b lish e d  by The P eo p les  G ospel H our, P .0 , 3 ox 1660 <

l?~  th e  o c c a s io n  o f c l a s s i c a l  a s s e m b lie s .  T h is  in fo rm a tio n  w i l l  e x p la in  why th e
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d . C h r . R e f . Oommittee or K .S .V . ,  R ep o rt bo Synod 1954b A cts Synod C h r. R e f. 
C hurch , 19541

e .  C hr. R o f. Comm ittee on R .S .V ., R ep o rt to  Synod 1969J A cts Synod C hr. R e f. 
C hurch , 19 99 j

f .  R. L a ird  H a r r i s ,  P h .D ., "Do E v a n g e lic a ls  need a  new B ib le  t r a n s l a t i o n ?  
Y es", C h r i s t i a n i t y  Today, Vol X II , 25.

The f o i l  •-.'win,; i s  a summary o f th e  o b je c t io n s  vo iced  a g a i n s t ’ th e  R .S .V , i n  th e  
above m entioned s tu d i e s ,  w ith  th e  C om m ittee 's  e v a lu a t io n  o f th e  argum ents adduced :

O b je c tio n s  ayal i .s r  R .S .V .

A g e n e ra l o b je c t io n  which has  been  v o ic e d  r e p e a te d ly  i s  th a t  many t e x t s ,  e s p e c i a l l y  
in  trie  Old T e s tam en t, have been  a l te r e d  w ith o u t any c le a r  re a s o n ; ex c e p t (a )  i n  
o rd e r  to  g e t  r i d  o f th e  ev id e n c e  f o r  th e  p r e d ic t io n  of th e  D e ity  o f C h r i s t ,  or (b ) 
"sim p ly  in  o rd e r  to  o b ta in  a1 e a s i e r  and sm oother r e a d in g ."  ( R .L .H a r r i s ) .
I t  i s  a l s o  r e p e a te d ly  o b je c te d  th a t  th e  0 .1 '. s e c t io n  c o n ta in s  ab o u t 1000 fo o tn o te s  
w hich m en tion  t h a t  i n  th e  t e x t  o t th e  Hebrew o r ig i n a l  has  been t r a n s l a t e d ,  b u t  
t h a t  th e  t e x t  has  been  c o r r e c te d ,  or t h a t  o th e r  t r a n s l a t i o n s  have been fo llo w e d .
A t h i r d  o b je c t io n ,  which i s  a l s o  f r e q u e n t ly  r a i s e d ,  i s  t h a t  i n  many ca se s  where 
th e  N .T . q u o in s  t i n  0 . r;’. ,  r e f e r e n c e  i s  made by means o f  a fo o tn o te  t o  th e  O.T. t e x t ;  
how ever, a f t e r  com parison i t  ap p e a rs  t h a t  th e  q u o ta t io n  in  the- b . ' l  x h  th e  O. T . 
t e ’x t  t  o w hich r e f e r e n c e  i s  made a re  t r a n s l a t e d  d i f f e r e n t l y .  T h is  (a )  d e s t ro y s  th e  
u n i ty  betw een Old rxd Vo:-r T es tam en t, arid (b ) o f te n  te n d s  to  d e s tro y  argum ents f o r  
th e  D e ity  o f C h r i s t .  :

.Some
mo l t d  
s ome

B. ,Ev

of th o se  wl c have v o ic e d  th e  above-m entioned  c r i t i c i s m s  d e a l t  w ith  a number o f 
i r  o rd e r  t o  s u b s t a n t i a t e  th e s e  (a s  w e ll as o th e r )  o b je c t io n s !  Wo w i l l  c i t e  

o f  th e  exam ples ad duced , and g iv e  our e v a lu a t io n  of th e  argum ents u se d .

a ln a t io n  o f p ro o fs

a .
I

From A lla n  A. nacRae, P h .D ., P r s . F a i th  T h e o l. S em inary , P h i la d e lp h ia ,  Why I  canno t 
Ac c e n t..x..o r e v is e d  S ta n d a rd  V ers io n  :

Act. '■ 1 3 ' 3 5 1 and Psalm 16 , 1 0 ,
n A cts we f in d  th e  word " c o r ru p t io n "  w h ile  i n  Paalm  16 , t o  while!; r e f e r .x  cc i s  

made, th e  t r a n s l a t i o n  " p i t "  i s  fo u n d . (K .J .V . bos " c o r ru p tio n "  th e r e  a l s o ) .

Cjur rem a rk : "T
K a i l  -De l i 'o s  s cli 
H u .  B . G .

i t "  i s  jub 
R i d d e r b o s

; -d to  bo thr 
, De Psalmen.

cc " o0 ' t r a w i l e t i  on f  •••• ■ the Hebrew. See 
I 3 A. ia n se , H o c r l .d e r  Psalm en; l i e t .  K .B .j

b
1 R3crews tVie: Ï .S.V. '  translates :

" lo u r  " i ' ri 'v .  th r o n e " , w ith  n e t s '  " o r :  Thy th ro n e , c G od." I t  ir. remarked t h a t  
t i e r s  i s  i>o w a rra n t a t  a l l ’ f o r  t h i s  t :  s n s l a t i o n , and t h a t  i t  m ust be e x p la in e d

Oj
deny 
R.S f T

1 , and c s&I. i
"T ‘ th Gob b u t the ■ r e n in ;

i  i  t  e d i s l i k e  c f  a d d re s s in g  C h r is t  as  God.

Jr re m a rk : A lt hough we would n r e f e r  th e  K . J .v . ,  K e i l -D o l i tz s c h ,  o . g . , does n o t
the •possib i?  i t y  o f t r a n s l a t i n g  th e  e x p re s s !o h  in  th e  Psalm as used in  th e  

The Psalm r e f e r s  in  th e  f i r s t  p la c e - to  an earthm y icing , v/e f e e l  t h a t  th e
;onde|iina t io n  i s  nxt. w a rra n te d
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c .  | I s a i a h  52» 15
R.S..V. t r a n s l a t e s  " s t a r t l e "  in s te a d  o f " s p r in k le " ,  th e  word used in  1 P e te r  1 , 1 ,  2 . 
A n o te  i s  added : "H ebr. U n c e r ta in ."

Our rem ark : A lso K e i l - n e l i t z s c h ,  'K.V. R id d e rb o s , and LXX have " s t a r t l e " .  The
o b je c t io n  t h a t  th e r e  i s  n o th in g  u n c e r ta in  ab o u t th e  Hebrew i s  n o t t r u e .  Y et we 
p r e f e r  th e  K .J .V .

d. . I I s a ia h  7 , 11
R .S .V . t r a n s l a t e s  "young woman" in s te a d  o f " v irg in "

Our rem ark : see  r e p o r t  Rev. T). DeJong o f 1968, p lu s  h is  a r t i c l e s  on '"c lm a h "  in
CRmL O c t. 1 7 , 1 9 6 8 ff .

e . jMieah 5,_2
R .S .V . t r a n s l a t e s  " o r ig in "  in s te a d  o f  K .J .V . 's  "go ings f o r t h " .  The 
t h i s  makes C h r is t  a c re a te d  b e in g .

ra th  o r re m a rk s :

Our rem ark : K.V. R idderbos t r a n s l a t e s  " u itg a a n "  ( s in g u la r ) ,  and u se s  i n  h i s
e x p la n a t io n  th e  word "o o rsp ro n g "  ( o r i g i n ) ;  y e t  he p o in ts  ou t t h a t  a lth o u g h  th e  
e t e r n a l  e x is te n c e  o f th e  M essiah  i s  n o t e x p re sse d  w ith  N.T. c l a r i t y ,  t h i s  does 
n o t mean t h a t  th e  M essiah  has  H is o r ig in  i n  tim e  a f t e r  c r e a t io n .  A p p aren tly  
he does n o t mean to  su g g e s t w ith  t h i s  t r a n s l a t i o n  t h a t  C h r i s t  i s  a  c re a te d  b e in g . 
K e i l - D e l i t z s c h ,  who t r a n s l a t e s  "go ings f o r t h " ,  rem ark s: we m ust n o t  r e s t r i c t  i t  t o
. . . t h e  o ld en  t i m e . . . ,  b u t  m ust so i n t e r p r e t  i t  t h a t  i t  a t  l e a s t  a f f i rm s  H is o r ig in  
as w e l l .  "Now th e  o r ig in  o f  th e  Angel o f  th e  L ord , who i s  eq u a l to  God, w a s . . .  
b e fo re  th e  c r e a t io n  o f  th e  w orld -  i n  e t e r n i t y . . . .  N e v e r th e le s s ,  Micah does n o t 
announce h e re  th e  e t e r n a l  p ro ceed in g  o f th e  Son from  th e  F a t h e r . . .  This 
precluded by  th e  p l u r a l . . . "  C o n c lu s io n : th e  o b je c t io n  i s  n o t v a l i d .

Psalm  2 , 12

i s

R .S .V . re a d s  " k is s  h i s  f e e t "  in s tead , o f  " k is s  th e  S o n ."  I t  i s  rem arked t h a t  th e  
Aramaic word "b a r"  does n o t make th e  H ebr. t e x t  u n c e r ta in ,  as th e  n o te  i n  RSV says

Our 
adopjt 
Jew i
are

rem ark: T h is  t e x t  i s  a l s o  used as a n  exam ple f o r  th e  o b je c t io n  t h a t  th e  RSV
s to o  e a s i l y  re a d in g s  "from  th e  Greek S e p tu a g in t ,  th e  S y r ia c ,  th e  L a t in ,  and

3h T argum s." Vo a g re e  t h a t  o b je c t io n s  a g a in s t  th e  K .J .V . 's  " k is s  th e  Son" 
n o t v a l i d ,  see  R id d e rb o s , De Psalm en, I .

2 . From P a s to r  P e rry  F . Rockwood, The R evised S tan d a rd  V ers io n  -
A f te r  an i n v e s t i g a t io n  o f  th e  th e o lo g ic a l  background and id e a s  o f th e  t r a n s l a t o r s ,  
th e  a u th o r s t a t e s :  "T his i s  a  new B ib le .  I t  i s  more th a n  a t r a n s l a t i o n .  I t  i s
a  th e o lo g ic a l  i n t e r p r e t a t i o n  by m o d e rn is ts  who a re  a p p e a lin g  to  th e  modern mind 
r a t h e r  th a n  (a d h e rin g  to )  th e  l i t e r a l  t r a n s l a t i o n  o f th e  Word i t s e l f . "  He d i s 
c u sse s  a  number o f  t e x t s .  We le a v e  o u t th o se  t e x t s  which have boon d e a l t  w ith  
a l r e a d y .

a .  G en es is  1 2 , 3
R .S .V . t r a n s l a t e s  "B less  - th e m se lv e s" , in s te a d  o f "be b le s s e d ."  A ccording to  th e  
a u th o r ,  t h i s  i s  i n  c o n f l io c t  w ith  G al. 3 , 8 .

Our rem ark : Both t r a n s l a t i o n s  a re  p o s s ib le .  We prefer th e  KJV, b u t do n o t
o b je c t  to  t h a t  o f th e  RSV, because  th e  KJV re n d e r in g  i s  found in  a  n o te .

b. Ieu t .  1 6 . 7
The t r a n s l a t i o n  o f th e  R .'S .V . "you s h a l l  b o i l  i t "  ( in s te a d  o f  K .J .V . " r o a s t  i t " )



i s  in  c o n f l i c t  w ith  th e  d i r e c t i o n s  g iven  in  Ex. 12 , 9 ;  t h e r e f o r e 3 
c o n t r a d ic t s  i t s e l f .

th

u

th e  R 'S .V .

Oi.r rem ark : th e  same H e b r . word i s  used in  Ex. 12 , 9 as in  D cu t. 16 , 7 , where th e  
D utch S ta t e n v e r ta l in g  a l s o  has  "koken". I f  we may speak  o f a  c o n t r a d ic t io n ,  th e n  

i s  a p p l ie s  to  th e  o r ig i n a l  H cbr. t e x t .  T h is  i s ,  how ever,

P ro v erb s  8 , 22

m a tte r  o f com para tive  
e x e g e s i s .

c .
R.
Ac

S .V . r e a d s ,  "The Lord c re a te d  me" in s te a d  o f K .J .V . 's  "The Lord p o sse ssed  me.
c o rd in g  to  th o  a u th o r ,  t h i s  makes C h r is t  a c re a te d  b e in g .

u rO 
we 
t r  
ob[j 
me

rem ark : G ispen  K.V. t r a n s l a t e s ,  De HEERE h e e f t  my g e fo rm e e rd ."  He rem arks t h a t
may n o t i d e n t i f y  t h i s  "Wisdom" w ith  " th e  W ord", i . e .  C h r i s t .  Ho adds t h a t  th e  

a n s la t io n s  " to  p o sse ss "  o r " to  g e n e ra te "  a rc  n o t c o r r e c t .  C o n c lu s io n : th e
je e t io n  i s  n o t v a l id ,  u n le s s  i t  i s  proven th a t  (a )  th e  Hebrew word p re c lu d e s  th e  
in in g  " to  c r e a te " ;  (b ) th e  Wisdom r e f e r r e d  to  m ust bo i d e n t i f i e d  w ith  th e  Son o f  God,

J  ob 19 , 26
R .$ .V . t r a n s l a t e s ,  "W ithout my f le s h  I  s h a l l  see  G od" in s te a d  o f  K .J .V . 's  " in  my 
f lp s h  I  s h a l l  sec  G od." The a u th o r  rem arks t h a t  t h i s  does away w ith  J o b ’s c o n fe s s io n  
o f  th e  r e s u r r e c t i o n  o f  th e  body, and th a t  t h i s  t r a n s l a t i o n  i s  a  r e s u l t  o f  th e  f a c t  
t h a t  m ost o f  th e  t r a n s l a t o r s  do n o t b e l ie v e  i n  th e  r e s u r r e c t i o n  o f th e  body.

Oui rem ark : T hree t r a n s l a t i o n s  o f  th e  Hebrew a re  p o s s ib le :
th e  com m en ta ries : K e i l -D e l i tz s c h ,  w ith o u t;  K roeze, b u i te n ,
s t i l l  th e  p o s s i b i l i t y  ex L s ts  t h a t  Job m eans: i n  t h i s  l i f e ,
adds i n  a  n o te  th e  p o s s i b i l i t y  o f "from ".

i n ,  from , w ith o u t ,  See
Even i f  " i n ’ ch o sen ,
M oreover, th e  RSV

R .S .V . t r a n s la . t c s  " tr iu m p h an t and v ic to r io u s "  in s te a d  o f K .J .V . 's  " j u s t  and h av in g  
s a l v a t i o n . "  The a u th o r  rem ark s: th o  r e f e r e n c e  to  th e  sav in g  work o f C h r is t  i s
de l

Z ech . 9 , 9

j t e d ,

Our rem a rk : K e i l -D e l i tz s c h  e x p la in s  "having  s o lv a t io n "  a s :  "endowed w ith  s a lv a t io n ,
h e lp  from  God, o r fu rn is h e d  w ith  th e  a s s i s ta n c e  o f God f o r  c a r ry in g  on h i s  g o v e rn 
m e n t."  A lthough wo p r e f e r  th e  KJV on t h i s  p o in t  and th in k  t h a t  th o  RSV i s  to o  f r e e  
and v ag u e , y e t  th e  re a so n  f o r  o b je c t io n  a s  g iv e n  above i s  n o t c o r r e c t .  M oreover, 
hero  th e  Hebrew t e x t  m ust be c o r re c te d  i n  acco rd an ce  w ith  th e  LXX i n  o rd e r  to  g e t
th e m eaning 's a v in g ' (Soe R idderbos K .V .)

In s te a d  o f K JV 's "and th e y  s h a l l  lo o k  upon me whom th e y  have p ie rc e d " ,  RSV t r a n s l a t e s
"so
way
a u t

Our
in

Z cch . 12 , 10

t h a t  when th e y  l o c k  on h im ."  A fo o tn o te  s a y s : "T h eo d o tian :
a c c o rd in g  to  th e  a u th o r ,  th e  D e ity  o f  C h r i s t  i s  ta k en  away, 

l o r i t y  o f  T h eo d o tian .

Hob. m e." I n  t h i s  
and t h a t  on th e  so le

rem ark : We p r e f e r  th o  KJV re n d e r in g .  There i s  however
-he Hebrew. Sec e .g .  K.V. R idderbos (n o te  p . 4-69).

d i f f i c u l t y  o f  grammar

g . Z cch . 1 3 , 6
RSV]r e a d s : "What a re  th e s e  wounds on your back?" in s te a d  o f K JV 's "What a re  th e s e
wounds i n  th in e  hands?" H ero , acc o rd in g  to  th e  a u th o r ,  th e  p ro p h e tic  r e f e r e n c e  to  
th e  c r u c i f ix io n  o f th e  Son o f God has  been  d e s tro y e d .

O u r1rem ark : We p r e f e r  th e  K JV -ren d erin g ; th e  RSV does in d e ed  g iv e  a  wrong e x p la n a t io n
o f th e  p la c e  o f  th e  wounds. The c o n c lu s io n  drawn i n  connecion  w ith  th e  above 
m entioned c r i t i c i s m  i s  t o t a l l y  i n v a l i d ,  how ever, b ecause  th e  t e x t  scorns to  r e f e r  
to  vounds w hich f a l s e  p ro p h e ts  i n f l i c t e d  on th e m se lv e s . (See R id d e rb o s , K .V .)



John 7 , 5 3 - 8 .  11 ; Merk 16 , 9 -2 0 ; Merk 1 5 , 28; M atth . 17 , 21; Merk 9 , 11 , 16:
>, 21; M; t t h . 21, 11; A cts 8 , 37. 

i5 a re  o m itted  in  th e  t e x t  o f  th e  R .S .V .
M atth . 12 , 17 : Mark 1 1 . 26; Rom. 16 , 21; M atth . 21,

A ll th o s e  p a s s a g e s ,  and many o th e r?
A lthough , a c c o rd in g  to  th e  a u th o r ,  some o f  th o se  p assag es  a re  m entioned  in  th e  
f s o tn o te s j  th e  f a c t  t h a t  th e y  a re  g iv en  on ly  th e re  c a s t s  d o u b ts  upon th e  i n s p i r a t i o n  
o f  th e  Word o f  G o d ..

Oiir rem ark : Wot some, b u t a l l  th e  p a ssag es  m entioned can be found in  th e  f o o tn o te s .
Ih  a l l  th o s e  ca se s  th e r e  a re  t e x t - c r i t i c a l  re a so n s  f o r  i t .  The above m entioned ob
je c t i o n  a r i s e s  from  a  co n fu s io n  o f B ib l e - c r i t i c i s m  w ith  t e x t - c r i t i c i s m .  Y et we do 
d e p lo re  th "  f a c t  t h a t  th e  RSV pu t a l l  th e se  t e x t s  in  f o o tn o te s .  I t  should  be recom 
mended to  th e  S tan d a rd  B ib le  Committee to  p la c e  th e se  t e x t s  betw een b r a c k e ts ,  as i s  
o f te n  done in  N e s t le ,  and as i s  done in  a l l  c a se s  by th e  D utch Now T r a n s la t io n  (NBG)

C o l. 1 . U
The w ords " th ro u g h  H is b lood"  a re  o m itted  i n  th e  RSV. Comment made: m o d e rn is ts

s p is e  th e  b lo o d , a.nd make l i g h t  o f i t .

Ohr rem ark : th o  same words a re  o m itted  by H endrikson  (Comm., see  n o te  p . 6 l ) , and
Vqii Leeuwen K .V .’ peop le  who canno t be c l a s s i f i e d  as m o d e rn is ts .

j  .__ John 3 . 16. ..... . . I. II . ....... .
RJS.V . has  "o n ly  Son" in s te a d  of "on ly  b e g o tte n  S o n ."  The c o n c lu s io n  i s  drawn t h a t  
th e  t r a n s l a t o r s  a re  a g a in  t r y in g  to  a t ta c k  th e  D e ity  o f C h r i s t .

Out rem ark : we p r e f e r  th e  K JV 's r e n d e r in g .  Y e t, th e  t r a n s l a t i o n  as  g iv e n  i n  th e
RSV i s  p o s s ib le .  See H en d rik so n , Comm., p . 8 6 , who p o in ts  o u t t h a t  a l s o  i f  t h i s  
t r a n s l a t i o n  i s  chosen , i t  m ust s t i l l  be ad m itted  t h a t  a c c o rd in g  to  th e  c o n te x t  th e  
Scjnship h e re  in d ic a te d  was p re s e n t  from  e t e r n i t y .

k.l M atth . 27 . 51
RSV t r a n s l a t e s  "a son" in s te a d  o f  " th e  Son.

Oulr rem a rk : l a t e r  e d i t io n s  o f  th e  RSV have th e  same re n d e r in g  as KJV " th e  S on"; the
re a d in g  "a  son" b e in g  p la c e d  in  
w i l l i n g  to  make c o r r e c t io n s .

f o o tn o te .  T h is  shows t h a t  the; t r a n s l a t o r s  a re

1 . _ Rom7RS
v ia h  i t  th o  th o u g h t t h a t  C h r i s t  d ie d  a  " m a r ty r 's "  d e a th ,  r a t h e r  th a n  dy in g  as th e  
Redeemer o f  s in n e r s ,  a c c o rd in g  to  th o  a u th o r ,  who fo o ls  t h a t  h e re  we have a n o th e r  
d i r e c t  a t t a c k  on th e  v i t a l  m in is t r y  o f  C h r is t  on C a lv  r y 's  C ro ss .

3 , 25: John 2 , 2 ; 1 John 5, 10
re a d s  " e x p ia t io n "  in s te a d  o f K JV 's " p r o p i t i a t i o n ."  Tho word e x p ia t io n  c a r r i e s

Our
wh: 
a t i  
Co] 
d o 4  
ira 
s h l
R .S .V . im p lie s  an. a t t a c k  as  m entioned above-.

rem a rk : See D o u g la s ' D ic t io n a ry  o f th o  B ib le
lo  p r o p i t i  . l i o n  s i g n i f i e s  th e  rem oval o f w rath , 
on i s  th e  c o r r e c t  t r a n s l a t i o n .  T h is shou ld  bo 

irtm ittce . We quoto  f u r t h e r  from  t h i s  D ic t io n a ry ; 
s n o t depend on t h i s  o»r t h a t  s p e c i f i c  p a ssa g e .

s . v . :  E s p ia t io n  has  s in  as o b je c t
T h e re fo re  i n  m ost ca se s  p r o p i t i -  

recommended to  th o  S ta n d a rd  B ib le  
"Tho B ib le  view  o f p r o p i t i a t i o n  

I t  i s  a  r e f l e c t i o n  o f  th o  g e n e ra l
iport o f  i t s  te a c h in g ."  Our c o n c lu s io n : a lth o u g h  t r a n s l a t i o n  by " p r o p i t i a t i o n "

u ld  be s t r o n g ly  a d v o c a te d , i t  i s  u n w arran ted  to say  t h a t  the t r a n s l a t i o n  of th o

%
Th
(Nb'
aP!

T i tu s  2 , 1 '
RSV ro a d s j "The a p p e a r in g  o f  th e  g lo ry  o f  ou r g ro a t  God and S a v io u r  J e su s  C h r i s t  

t e : " o r :  o f th e  g r o a t  God and our S a v io u r" )  as a g a in s t  th e  KJV’s "T he g lo r io u s
p e a rin g  o f  th o  g r e a t  God and our S a v io u r J e s u s  S h r i s t . "  Remark made by th e  

a u th o r :  "TU ^ir fo o tn o te  i s  qu ick  to  e x p la in  t h a t  tho  words 'g r o a t  God".' do n o t
fo r  t o  J e su s  C h r i s t ,  f o r  a g a in  th e y  a re  t r y in g  to  b e l i t t l e  th e  D e ity  o f  C h r i s t .
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I r e  t h e i r  t r a n s l a t i o n  changes th e  ap p e a rin g  from  a  PERSON to  t h a t  o f a  GLORY."

Our rem ark : T h is  c r i t i c i s m  i s ,  we f e e l ,  an example o f " f a u l t  f in d in g " .  What th e  
RSV has  i n  a  fo o tn o te  i s  in  th e  t e x t  o f th e  KJV. In  o th e r  w ords, th e  c o n c lu s io n  
would have to  be t h a t  th e  KJV " b e l i t t l e d  th e  D e ity  o f C h r i s t " ,  w h ile  th e  RSV h e re  
c l e a r ly  shows H is D e ity .  (See a ls o  2 P e te r  1 , 1 . )  As to  th e  ap p ea rin g  o f  th e  
g l c : v : : t h i s  I s  th e  way wo read  i t  in  th e  Greek o r i g i n a l .  Both t r a n s l a t i o n s  a re  
]jpc i b l e ,  end th e r e  i s  l i t t l e  d i f f e r e n c e  betw een them ; see  H en d rik so n , Comm., p .
073, n o te  2 0 2 .

i i .__ John 1 7 , 5
P JV 's  "With T hine own S e lf" ' i s  t r a n s l a t e d  in  RSV " in  Thine own p re s e n c e ."  A gain , 
a c c o rd in g  to  th e  commentary, C h r i s t 's  D e ity  i s  robbed o f i t s  r e a l i t y  and pow er.

(Our rem a rk : H endrikson  g iv e s  th e  same t r a n s l a t i o n  as th e  RSV, Comm., p„ 351. Sec
f u r t h e r  h i s  n o te  168 (p . 28k) on th e  Greek word " p a ra " . See a ls o  KV D r. C. Bouma.

1 • Luke 2 . 33. A3
Iho  name "Joseph  i s  rem oved, and th e  t r a n s l a t i o n  use i s  " f a th e r "  or " p a re n ts " ,  
v i t h e u t  am ' ground in  th e  Greek t e x t .  Comment o f  a u th o r :  "T his i s  a n o th e r  w icked
a tte m p t d i r e c te d  a g a in s t  th e  v i r g i n  b i r t h  o f C h r i s t . "

Cur rem ark : Soc t e x t - c r i t i c a l  a p p a ra tu s  in  N e s t le .  See a l s o  K .V ., D r. S .G roydanus,
who, on th e  a u t h o r 's  c r i t e r i o n ,  m ust a ls o  have made such a  "wicked A tte m p t."

n . Luke 23»_A5
R3V f o o t n o t e : " o r :  th e  sun was e c l ip s e d ."  A u th o r 's  comment: "These 's c h o l a r s '
ony t o  r a t i o n a l i s e  G od 's m i r a c le s ."

Cor rem ark : See N o e tic , and K .V ., G rc ijd a n u s . A nother exam ple o f  " f a u l t  f in d in g ."

oi. _ ] i - t _ t h 16 , 16 ; A cts 1 , 1 6 ; Ac ts  9 , 5
R o d 's  p r in c i p l e  i s  t o  u se  T hee, Thou e t c .  w ith  r e s p e c t  t o  God o n ly , b u t th e se  form s 
o f one pronoun a re  n o t used in  th e s e  and s im i la r  t e x t s .  A u th o r 's  comment: "A
d e n ia l  o f  the D e ity  b f  C h r i s t . "

X

rem ark : J e su s  i s  h e re  a d d re sse d  as man, acc o rd in g  to  H is human n a t u r e .

t i e r  o f 3 r . C. H o ff , d e a l in g  w ith  D r. Oswald A l l i s ,  Re v ise d  or New T r a n s la t io n ? 
c Rpu- red  S an V rd  Ve r s io n  o f 19.16.__A compa r a t i ve s tu d y . R ev ised V ers io n  or

c l i ; :C ;i_ -
Ir. t h i s  l e t t e r  Br . H off in d i c a te s  t h a t  D r. A l l i s  has g ivon  us h ero  an i n s ig h t  in t o  

be t r a n s l a t o r s '  p e rso n a l b e l i e f s ,  w hich , acc o rd in g  to  him , have s t r o n g ly  in f lu e n c e d  
t t  d: way in  which th e y  t r a n s l a t e d  th e  B ib le  , A f te r  g iv in g  a  summary o f t h i s  s e c t io n  
oi} D r. A l l i s '  s tu d y , B r . H o ff q u o tes  some o f th e  t e x t s  r e f e r r e d  to  by D r. A l le s ,  

th  th e  l a t t e r ‘s c r i t i c a l  rem a rk s. We w i l l  deal, w ith  th o se  t e x t s  which have n o t 
en m entioned  above a l r e a d y :

■cv , ] 1 . 2 0

This i s  n o t to  e a t  th e  L o rd 's  su p p er"  becomes in  th e  RSV, " I t  i s  n o t  th e
L c ijd 's  Supper t h a t  you o a t .  

Ou

Tho moaning i s  a l t e r e d  c o n s id e ra b ly .

rem ark : KJV adds a  word ( " t h i s " )  and p r in t s  i t  in  i t a l i c s ;  th e  RSV in d e e d  p a r a 
d e s  a  l i t t l e .  But doos t h i s  j u s t i f y  th e  c o n c lu s io n  t h a t  th e  moaning i s  a l t e r e d  

o n r id o ra o iy ?  See e .g .  C. Y an k 's  p a ra p h ra s e . See a ls o  G ro sh e id e  's  e x p la n a tio n  i n  
Wi. N e v e r th e le s s ,  vc to o  p r e f e r  th e  re n d e r in g  g iv en  in  th e  KJV.

.. R e m a n s  2 ,  _ 2 8  
■ RSV adds th e  words -1" (F or he i s  n o t a r e a l  Jew who i s  one o u tw a rd ly ) ,
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and " t ru e

")ur rem ark ; t  he KJV a ls o  h as  an a d d i t io n  f o r  c l a r i t y ' s  s a k e . The KSV's re n d e r in g
makes

c .__ Roa . 15 , 1
The wopd "w ith "  i s  added in  th e  RSV ( to  b e a r  w ith  th o  f a i l i n g s  o f th e  w eak).

Our rem ark : we to o  p r e f e r  th e  KJV re n d e r in g ,  b u t w ish  to  n o te  t h a t  t h i s  i s  n o t a 
m a tte r  o f "ad d in g "  a w ord, b u t of t r a n s l a t i n g  th e  Greek word xn a. manner t h a t  i s  
s i  so p e r m is s ib le .

d . Ropi. 1 , 11
K JV 's 
f a th e r

K JV 's 
from  G

He

" (n o r i s  t r u e  c irc u m c is io n  som ething e x te r n a l  and p h y s ic a l)

th e  m eaning much c l e a r e r ,  f o r  which re a so n  i t  i s  to  ba prex e r r e d .

"That he m ight be th e  f a th e r "  becomes in  RSV: " th e  pu rpose  was to  make him th e
” A to o  f r e e  r e n d e r in g ,  a c c o rd in g  to  th e  a u th o r .

Our r e i ia rk :  t h i s  i s  done in  o rd e r  to  d iv id e v e ry  long se n te n c e  in to  two s h o r te r
s e n te n c e s .  We f e e l  t h a t  t h i s  i s  commendable, and to  be p re fe r re d  o ver th e  KJV re n d e r in g , 
Che m eaning has  n o t  been  changed a t  a l 1 .

Rein. 10, 3
"G od's r ig h te o u s n e s s "  becomes i n  th e  RSV; "The r ig h te o u s n e s s  t h a t  comes 
3 0 ."  T h is  i s  to o  f r e e  a t r a n s l a t i o n ,  th u s  th e  a u th o r .

Our rem ark ; RSV v e r s io n  i s  t o  be p r e f e r r e d ;  g e n i t i v .  o ri-g . (a s  o v e r a g a in s t  t h e i r  
-own r i  ? jh teousnoss, o r ig in a t in g  th e m s e lv e s ) .  Compare G alv in  on t h i s  v e r s e .

j r .  1 1 . 35
j.vJ V 's "That th e y  m igh t o b ta in  a  b e t t e r  r e s u r r e c t io n "  becomes in  RSV: "T hat th e y  may 
r i s e  a g a in  t o  a b e t t e r  l i f e . "  Again th e  a u th o r  c o n s id e rs  t h i s  to o  f r e e  a  t r a n s l a t i o n .

Our r o h a r k : I t  i s  n o t o n ly  to o  f r e e ,  b u t i t  weakens th e  m eaning. KJV i s  c e r t a in l y
t o  bo p r e f e r r e d  h e ro .

H cbr. 6 , 11
KJV' s ’B le s s in g  I  w i l l  b le s s  th e e  and m u ltip ly in g  I  w i l l  m u l t ip ly  th e e "  i s  i n  th e
RSV red u ced  t o :  "I w i l l  b le s s  you and m u l t ip ly  y o u ."  T)r, A l l i s  rem a rk s: T h is  com
p le te ! ;
c a r e fu

v e l im in a te s  th o  Hebrew id iom  and th e  s p e c ia l  em phasis w hich th e  Greek i s  so 
to  r e t a i n .

-th e  RSA

e n t i r e !

Our re m a rk : The Hebrew id iom  i s  r i g h t l y  e l im in a te d ;  th e  RSV w ants to  re n d e r  th e
t e x t  in  E n g l is h .  H ebr. q u o te s  from th o  LXX, which ren d e red  th e  Hebrew id iom  w ith  
G reek w o rd s . We a g re e , how ever, t h a t  th e  RSV should  have t r i e d  to  r e t a i n  th e  
sp e c ia l, em p h asis . A b e t t e r  t r a n s l a t i o n  could be recommended to  th e  S tan d a rd  B ib le  
Commitwee, e .g .  "S u re ly  I  w i l l  r i c h l y  b le s s  you and g r e a t ly  m u l t ip ly  y o u ."

h .__ 1 Tim. 3. 2
RSV t r a n s l a t e s  "m arried  o n ly  once" in s te a d  o f K JV 's "tho  husband o f one w if e ."  

Our rem ark : a p p a re n t ly  o b je c t io n s  have been headed., s in c e  l a t e r  e d i t io n s  of
have " th e  husband on one w if e ."

Ron 1 1 , 25 KJV r e a d s :  " th a t  b lin d n e s s  in  n a r t  i s  happened to  I s r a e l 1'" RSV re n d e r s :
a h a r e èn in g  i s  come over p a r t  o f I s r a e l . "  T h i s ,  a c c o rd in g  to  th e  a u th o r ,  h as  an

y d i f f e r e n t  m ean ing .

Our rem ark : RSV re n d e r in g  i s  su p p o rted  by th e  e x e g e s is  o f G r r i j d anus i n  B o tte n -
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burg  Comm., where he r e f e r s  to  v s s .  1 , 2 , 5- I t  docs n o t have an e n t i r e l y  d i f f e r e n t  
m eaning th a n  th e  KJV t e x t ,  b u t th e  RSV re n d e r in g  ex c lu d es  c e r t a i n  wrong e x p la n a tio n s  
o f th e  t e x t .

i
Db. A l l i s  opposes th e  u se  o f th r 
Holy S p i r i t ,

Ephes 1 , l j
n e u te r  r e l a t i v e  pronoun "w hich" i n  r e fe re n c e  to  th e

Our rem ark : we a g re e , b u t would l i k e  t o  add t h a t  th e  KJV a l s o  has  "which" in s te a d
o f "who." S in c e , how ever, i t  i s  th e  RSV's p r in c ip le  to  use  "who" when th e  pronoun 
r e f e r s  to  p e rs o n s , t h a t  form  shou ld  have boon used h e re  i f  i t  i s  c e r t a in  t h a t  
th e  r e l a t i v e  pronoun does n o t r e f e r  to  th e  s c a l in g ,  b u t  t o  th e  Holy S p i r i t .
However, some m a n u sc rip ts  have th e  n e u te r  r e l a t i v e  pronoun, which usage i s  fo llo w ed  
by th e  RSV. T h is  does n o t a u to m a tic a l ly  mean t h a t ,  as D r. A l l i s  s a y s , th u s  th e  
p e r s o n a l i ty  o f th e  Holy S p i r i t  i s  d e n ie d . In  t h a t  ease  th e  KJV may bo s a id  to  have 

one t h a t  to o .  But we ag ree  t h a t  th e  RSV should  a t  l e a s t  m en tion  th e  a l t e r n a t i v e  
p o s s i b i l i t y  in  a  f o o tn o te .

Rom. 9- 5
I n s te a d  o f K JV 's " C h r is t ,  who i s  over a l l ,  God b le sse d  f o r e v e r ,"  RSV h a s :  " C h r is t .
Gepd who i s  over a l l  be b le s s e d  f o r e v e r ."  N ote: "Or: C h r i s t ,  who i s  God over

1 , b le s s e d  f o r e v e r ."  D r. A l l i s  rem arks t h a t  th e  KJV re n d e r in g  was th e  one w hich 
£s a lm o s t u n iv e rs a l ly -a d o p te d  by th o se  who b e l ie v e  i n  th e  D iv in i ty  o f C h r i s t ,  

t s  r e j e c t i o n  by RSV . s co n seq u en tly  p a r t i c u l a r l y  s i g n i f i c a n t . "

Oikr rem ark : i f  i t  shou ld  in d e ed  have been th e  i n t e n t i o n  o f  th e  RSV to  do away
w ith  t e x t s  which prove th e  D iv in i ty  of C h r i s t ,  i t  could and would c e r t a in l y  have 
done t h i s  i n  th e  case  of T i tu s  2, 13 and 2 P e te r  1 , 1 (s e e  our rem ark under I IB , 
21 m, a b o v e ). He to o  p r e f e r  th e  KJV re n d e r in g ;  how ever, th e  RSV docs g iv e  a n o te  
w ith  th e  o th r r  p o s s ib le  t r a n s l a t i o n .  I t  shou ld  be no ted  th a t  th e  Greek makes 

.1 th r e e  t r a n s l a t i o n s  p o s s ib le .

Fifom R ep o rt on RSV to  Synod 1954- o f th e  C h r i s t i a n  Reformed Church 
A f te r  h av in g  m entioned  s ix  re a so n s  why a new t r a n s l a t i o n  i s  d c s ire .b lo ,  th e  r e p o r t  
c o n s id e rs  s p e c i f i c  p a ssag es  o f th e  RSV. Most o f th e s e  p assag es  have a l re a d y  been  
d o e l t  w ith  above, w h ile  some o th e rs  a re  n o t  o f such im p o rtan ce  t h a t  we have to  
c o n s id e r  them h e re ..  A few p a ssa g e s  w i l l  r e c e iv e  a t t e n t i o n  when wo tu r n  to  th e  
R epo rt t o  Synod 1969 o f th e  C h r. R ef. Church (below  I I  B, 5)•
The r e p o r t  a sk s  a t t e n t i o n ,  among o th e r  th in g s ,  f o r  th e  f a c t  t h a t  o f  th e  more th a n  
th r e e  hundred  im provem ents which i t  h as  been  a s s e r te d  th e  RSV had made over th e  
AM or KJV, s e v e r a l  o f th e s e  had a lre a d y  b c ’n in c o rp o ra te d  i n t o  th e  ASV o f  1901.

Th

th
pi
cu

<}> e v a lu a t io n  o f th e  RSV g iv e n  in  th e  R ep o rt i s  summarized by us f o l lo w s :

The p red o m in an tly  n o n -e v a n g e lic a l  t r a n s l a t o r s  could n o t e scap e  th e  in f lu e n c e  o f 
d i r  b e l i e f s  in  t h e i r  work o f  t r a n s l a t i o n .  They were n o t governed  by such 
in c i p l c s  as th o se  o f  th e  u n i ty  o f th e  S c r ip tu r e ,  and o f th e  S c r ip tu r e  b e in g  i t s  
n  i n t e r p r e t o r .

Our rem ark : The R ep o rt does n o t o f f e r  s u f f i c i e n t  ev id en ce  f o r  th o se  s ta te m e n ts .

Many p a ssa g e s  have been improved, in  t h i s  t r a n s l a t i o n ,  due to  th e  c o n t r ib u t io n s  
:dc by many modern s c h o la r s .

Oujr rem a rk : The R ep o rt does n o t o f f e r  s u f f i c i e n t  ev id en ce  f o r  t h i s  s ta te m e n t e i t h e r ,

c .  The KJV no lo n g e r  c o n s t i tu te s  an ad eq u a te  t r a n s l a t i o n  f o r  th e  E n g lis h -sp e a k in g  
w q rsh ip p e r o f to d a y . T here i s  in d eed  a  need f o r  a n o th e r  t r a n s l a t i o n .  But i t  i s
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re,
be
l i
th<
l c

g r e t t a b l c  t h a t  th e  ARV, in  which th e  v a s t  m a jo r i ty  o f  th e  d e f e c ts  o f  th e  KJV has  
en c o r r e c te d ,  wa.s n o t more f u l l y  a p p re c ia te d  by th e  t r a n s l a t o r s  o f  th e  RSV. .T he 
.te r  a ry  q u a l i t i e s  o f t h i s  new t r a n s l a t i o n  a re  n o t e n t i r e l y  s a t i s f a c t o r y  e i t h e r :  

t r a n s l a t o r s  n ay , i n  f a c t ,  u n n e c e s s a r i ly  have s a c r i f i c e d  some s t y l i s t i c  e x c e l-
p c i e s .

Our rem ark : A gain , s u f f i c i e n t  ev id en ce  f o r  t h i s  s ta te m e n t i s  la c k in g  in  th e  R e p o rt.

d .
t h
pu

Ou:
to

F rp
Th
We

The recom m endation o f th e  r e p o r te r s  i s  t h a t ,  on acco u n t o f  a  number o f  p a s s a g e s ,
3 RSV s h a l l  n o t be used as 
D lic w o rsh ip .

in o f f i c i a l  t r a n s l a t i o n ,  approved by Synod, f o r

rem ark : The m a te r ia l  adduced by th e  r e p o r t e r s  does n o t s u f f i c c j
p a r r a n t  t h i s  n e g a t iv e  judgm ent.

i n  our o p in io n ,

an R ep o rt on RSV to  Synod 1969 o f th e  C h r i s t i a n  Reformed Church
.s r e p o r t  c o n ta in s  an e v a lu a t io n  o f  th e  o b je c t io n s  found in  th e  R ep o rt o f  195A-
m ention  th e  fo llo w in g  p o in ts  from  t h i s  e v a lu a t io n :

C h i
i n
th ii

" I t  i s  c l e a r  from, th e  RSV as a whole t h a t  i t  c l e a r ly  a f f irm s  th e  D e ity  o f  
1 s t . "  I t s  u se  o f  th e  pronoun "you" i n  th e  re c o rd  o f  J e s u s ' e a r t h ly  l i f e  i s  

ijended o n ly  to  em phasise th e  r e a l i t y  o f  th e  I n c a r n a t io n ,  and to  avo id  D ocetism , 
S th e  R e p o r t ,  which r e f e r s  f u r th e r  to  T i tu s  2, 13 and 2 P e te r  1 ,  1 .

b . R egard ing  th e  n a tu re  o f  M essian ic  p rophecy  and i t s  f u l f i l l m e n t ,  th e  R epo rt 
o b se rv es  t h a t  th e  RSV t r a n s l a t o r s  fo llo w  m ost g e n e r a l ly  th e  i n d i r e c t  M essian ic  
i n t e r p r e t a t i o n ;  th e  r e p o r te r s  s t a t e  t h a t  in  some ca se s  th e y  would p r e f e r  th e  d i r e c t  
M e ss ia n ic  i n t e r p r e t a t i o n .  M entioned a r e :  Ps 2, 11 ; P s . A5, 6 ; Ps 110 , 1 ; I s .  7 ,
1 3 , 2A, and Z cch . 6 , 12 , 1 3 .

( i )  As t o  P s . 110, t h i s  i s ,  acc o rd in g  to  th e  R e p o r te r s ,  a d i r e c t  M ess ian ic
psalm ; th e  RSV t r a n s l a t i o n  however p la c e s  i t  in  th e  c a te g o ry  o f  o th e r  
M ess ian ic  psalm s t h a t  have an im m ediate as w e ll as a M ess ian ic  r e f e r e n c e .  
(O th e r  rem arks a rc  ab o u t th e  same as o u rs ; above)

( i i )  As to  Zcch. 6 , 1 2 , 13 (RSV: "There s h a l l  be a p r i e s t  by h i s  th r o n e " ;  KJV: 
"He s h a l l  be a  p r i e s t  upon h i s  th ro n e " )  : th e  R epo rt o f  195A fav o u red  th e  
t r a n s l a t i o n  which i d e n t i f i e s  King and P r i e s t ;  i t  c o n s id e rs  t h i s  a  M ess ian ic  
p ro p h ecy . The 1969 Committee rem arks t h a t  th e  RSV t r a n s l a t i o n  i s  bo th  
l i n g u i s t i c a l l y  and c o n te x tu a l ly  p o s s ib le ,  and t h a t  th e r e  i s  no ev id en ce  by 
which one can a rg u e  c o n c lu s iv e ly  f o r  o r .a g a in s t  e i t h e r  th e  t r a d i t i o n a l  in e r  
i n t e r p r e t a t i o n  o r  t h a t  found, i n  th e  RSV.

R egard ing  adherence to  th e  p r in c ip le  o f th e  u n i ty  o f S c r ip t u r e ,  th e  Comm ittee 
s t h a t  o b je c t io n s  a rc  based  h ero  m o s tly  on m a tte r s  o f p r e f e r e n c e ,  r a th e r  th a n  

p r i n c i p l e .  M entioned a r e :  Gen. 12 , 3 ; Gen. 26, A; Gen. 22, IS ;  P s . 109 , 8 .

c .
f e e ’ 
o f
As to  P s .  109 , 8 , th e  Com m ittee rem ark s: T here seems l i t t l e  re a so n  f o r  th e  RSV's
use  o f  "goods" i n  p la c e  o f  " o f f i c e " ,  to  which A cts 1 , 20 r e f e r s .  (O th er rem arks 
i r e  a b o u t th e  same as o u r s ; a b o v e .)

d .  The R e p o rt co n c lu d es  as to  (b ) ( th e  n a tu re  o f  M essian ic  p rophecy  and i t s  
f u l f i l l m e n t )  and (c )  ( th o  u n i ty  o f  S c r ip t u r e ) ,  t h a t ,  a lth o u g h  in  some c a se s  i t  
would p r e f e r  a n o th e r  t r a n s l a t i o n ,  y e t  "we do n o t b e l ie v e  t h a t  th e  t r a n s l a t i o n s  found 
i n  th e  RSV n e c e s s a r i ly  im p ly  an u n a c c e p ta b le  view  o f th e  u n i ty  o f  S c r ip tu r e  o r o f  th e  
n a tu re  o f  M ess ian ic  p ro p h ecy . I t  i s  t r u e  t h a t  th e  RSV does n o t a llo w  th e  New T e s ta 
ment f u l f i l l m e n t  to  d e te rm in e  th e  t r a n s l a t i o n s  o f  th e  Old T estam en t t e x t . "
"Thei[e i s  m y ste ry  i n  p ro p h e sy , n o t e v e ry th in g  i s  p e r f e c t ly  c l e a r  i n i t i a l l y ,  and as a 
r e s u l t  th e r e  I s  a s to n ish m e n t when th e  p rophecy  i s  f u l f i l l e d .  The New T estam ent e v e n t 
f r e q u e n t ly  c l a r i f i e s  and makes s p e c i f i c  th e  Old T estam ent p rophecy . To p o in t  t h i s  
ou t i]n t r a n s l a t i o n  does n o t  d e s t ro y  th e  u n i ty  o f S c r ip tu r e  no r c a n c e l a  b i b l i c a l  
v iew l'o f th o  f u l f i l lm e n t  o f  p ro p h e c y ."
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e .  As to  c o r r e c t io n s  o f  th e  o r ig i n a l  t e x t  on th e  b a s is  o f  o th e r  v e r s io n s  o r w ith o u t 
m a n u sc r ip t e v id e n c e , th e  r e p o r t  rem a rk s: " I t  i s  t r u e  t h a t  th e  RSV does n o t adhere
as  r i g i d l y  t o  th e  M a sso re tic  t e x t  as some s c h o la r s  p r e f e r .  Some o f  our recommen
d a t io n s  t o  th e  S ta n d a rd  B ib le  Comm ittee concern  t h i s  m a t te r . "  However, " th e  s ta n c e  
o f  th e  RSV on such  m a tte r s  ( v i z .  o f t e x tu a l  c r i t i c i s m )  does n o t n e c e s s a r i ly  demon
s t r a t e

C
Ï '

a ^ l ib e r a l  view  o f S c r i p t u r e ' . "

Cone! u s io n s
As td  t h e . f i r s t  g e n e ra l o b je c tio n (m e n tio n e d  under S e c t io n  I I  B o f ou r r e p o r t ) , " th a t  
many t e x t s '  have been  a l t e r e d  w ith o u t any c le a r  re a s o n , e x ce p t in  o rd e r  to  g e t  r i d  o f 
th e  e v id en ce  f o r . t h e  p r e d ic t io n  o f th e  D e ity  o f C h r i s t " ,  your Committoo co ncludes  
t h a t  rio ev id en ce  f o r  t h i s  s ta te m e n t could  be found in  th e  m a te r ia l  in v e s t ig a t e d ;

2 . As tc th e  second o b je c t io n s  ( s e e  S e c t io n  I I  B, above),  " th a t  e s p e c i a l l y  th e  O.T. s e c t io n  
c o n ta in s  ab o u t 1000 fo o tn o te s  which m ention  t h a t  in  th e  t e x t  n o t th e  Hebrew o r ig in a l  
h a s  been  t r a n s l a t e d ,  b u t t h a t  th e  t e x t  has  been c o r r e c te d ,  o r t h a t  o th e r  t r a n s l a t i o n s  
have been fo llo w e d " , your Committee conclude S' t h a t  i t  would be good to  i n v e s t i g a t e  
t h i s  n a t t e r  o f  t e x tu a l  c r i t i c i s m  f u r t h e r .  Your Committee w i l l  t r y  t o  send you
an ad 3.
th e  f p e t  t h a t  th e  C hr. Reformed Committee has done some work in  t h i s  r e s p e c t ,  and t h a t  

wc have n o t found re a so n s  to  q u e s tio n  t h e i r  c o n c lu s io n  t h a t  " th e  s ta n c e  o f  th o  
such m a tte r s  ( v i z .  o f t e x tu a l  c r i t i c i s m )  does n o t n e c e s s a r i ly  d e m o n s tra te  a

so fa d  
RSV o: aj 
' l i b e r

As t  
th o  N 
howevèf 
t o  wh:. 
betwe 
D e ity  
o f 
th e  Rc 
r . "1 f
b . and 

in  ]j>' 
pr 
Y

thn s

c e r t
send

th e  t h i r d  o b je c tio n (m e n tio n e d  S e c t io n  I I  B, ab o v e ), t h a t  " in  many c a se s  where 
t . q u o te s  th e  O .T ., r e f e r e n c e  i s  made by means o f a fo o tn o te  to  th e  O .T. t e x t ;

, a f t e r  com parison  i t  ap p ea rs  t h a t  th e  q u o ta t io n  in  th e  N .T. and. th e  O .T. t e x t  
feh r e f e r e n c e  i s  made a re  t r a n s l a t e d  d i f f e r e n t l y .  T h is  (a )  d e s t ro y s  th e  u n i ty  

Old and New T estam en t, and (b ) o f te n  te n d s  to  d e s t ro y  argum ents f o r  th e  
{>f C h r i s t " ,  your C om m ittee 's  i n v e s t ig a t io n  o f  th e  m a te r ia ls  g iv e  i n  s u p p o r t 

o b je c t io n  le a d s  i t  to  th e  same c o n c lu s io n s  as th o s e  drawn by th e  a u th o rs  o f 
jjjort o f  th e  C hr. Reforme ’ C.hurch o f 1969 (A c ts , 1 9 6 9 ):

i s  c l e a r  from th e  RSV as a whole t h a t  i t  c l e a r ly  a f f irm s  th e  D e ity  o f  C h r i s t " ;  
c .  "We d o n o t b e l ie v e  "that th e  t r a n s l a t i o n ,  found in  th e  RSV, n e c e s s a r i ly  
>ly an u n a c c e p ta b le  view  o f th e  u n i ty  o f S c r ip tu r e  o r of th e  n a tu re  o f  M e ss ia n ic  

o p hecy ."
Com m ittee adds to  t h i s  how ever, t h a t  th e r e  a re  a  few t e x t s  which wo whculd 

y p r e f e r  t o  see  d i f f e r e n t l y  t r a n s l a t e d .  S in ce  th e r e  i s  s t i l l  th e  
recom m endations to  th e  S tan d a rd  Bibles Committee ( u n t i l  S e p t.  .1979

cur
a irb 

i l l  . C o n c lu  3

A. As Id po

B. As to

t i o n c l  r e p o r t  on t h i s  m a t te r .  For th e  tim e  be in g  i t  w ishes  t o  rem ind you o f

e l  view  o f S c r ip tu r e

o p p o r tu n ity  
as ap p ea rsto

from  to e  R ep o rt on RSV o f th e  C hr. R ef. Committee o f 1969, I ,  D, p. 2 7 0 ), t h i s  oppo r
t u n i t y  shou ld  bo u se d , e .g .  f o r  t e x t s  marked in  t h i s  R epo rt w ith  (F. \

io n s  as t c  the.- f u l f i l lm e n t  o f cu r mand a te  ■

■jlnt 2 o f  our maid a te
" to  s c r u t i n i z e  th e  c r i t i c i s m  v o iced  a g a in s t  th e  R evised S tan d a rd  V e rs io n " , your 
commit 
t h a t  t  
th e re

jpe i s  convinced  t h a t  th e  r e s u l t s  o f  i t s  i n v e s t ig a t io n s  as re p o r te d  show 
ë c r i t i c i s m  v o iced  a g a in s t  tho  RSV as b e in g  " m o d e rn is tic "  or " l i b e r a l " and 

u n a c c e p ta b le ,  has  n o t been  proven  by th e  exam ples which have been  adduced.fo re

I>oint 1 o f our mandate
" to  s tu d y  th e  R ev ised  S tan d a rd  V e rs io n  as t o  f a i t h f u ln e s s  to  th e  o r ig i n a l  t e x t  and 
'S c h r i f tg e lo v ig  k a r a k t e r ’ (A cts  Synod 1954-)",
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Your com m ittoe i s  convinced t h a t  th e  r e s u l t s  o f  i t s  i n v e s t ig a t io n s  as co n ta in ed  in  
ou r R ep o rt do n o t g iv e  s u f f i c i e n t  re a so n  f o r  q u e s tio n in g  th e  f a i t h f u l n e s s  o f  th e  
RSV no th e  o r ig in a l  t e x t .  T here a re  some in s ta n c e s  o f a  t e x t - c r i t i c a l  n a tu re  where 
we d e p lo re  th e  f a c t  t h a t  p a r t s  o f S c r ip tu r e  o f  w hich th e  o r ig in a l  a u t h e n t i c i t y  i s  
n o t t e x t - c r i t i c ;  l l y  e s ta b l i s h e d ,  have been d e f e r r e d  t o  f o o tn o te s . I t  shou ld  be recom 
mended to  th e  S ta n d a rd  B ib le  Committee t h a t  i n  fo llo w in g  e d i t io n s  such p a r ts  o f  S c r ip 
t u r e  are. p la ced  in  th e  t e x t  betw een b r a c k e ts ,  w ith  th e  a d d i t io n  o f  an e x p la n a to ry  
f o o tn o t e .

C. As t

The i n s u l t s  o f  our i n v e s t ig a t io n s  in  our R ep o rt do n o t g iv e  re a so n  to  deny 'h e t  
S c h ri i 
' l i b 01

f tg e lo v ig  k a r a k t e r '  o f  t h i s  t r a n s l a t i o n ,  i n  s p i t e  of 
• r a l '  id e a s  o f many o f  th e  t r a n s l a t o r s .

th e . ’ o d e r n i s t i e  ' or

po in t  3 o f  our mandate
" to  c o n ta c t  th e  S tan d a rd  B ib le  C om m ittee",
a t  th e  tim e t h a t  t h i s  R ep o rt was b e in g  w r i t t e n ,  t h i s  c o n ta c t  had n o t been  made. I t  
was u n d e rs to o d  from  th e  R ep o rt t o  synod o f th e  C h r is t io n  Reformed C hurch , 1969, t h a t  
recom m endations as to  a l t e r a t i o n s  c a n  be s e n t '- to  th e  S tan d a rd  B ib le  Com m ittee u n t i l  
on Sep tem ber 30, 1972, a to n -y e a r  m oratorium  in  th e  p r in te d  t e x t  has ru n  o u t .  Your 
Committoe has  n o t  y e t  d e f i n i t e l y  d ec id ed  upon p ro p o sa ls  o f  change, b u t  hopes to  do so 
as so

D . As to

an as p o s s ib le .  

p o in t A o f  our mandate
" to  s o l i c i t  any h e l p . . . f r o m  p e rso n s  who a re  co n s id e re d  com petent in  t h i s  f i e l d " ,  y o u r 
commietoe in fo rm s  you t h a t  a  number o f  m in is te r s  and p ro fe s s o rs  havo im m ed ia te ly  
responded  to  our r e q u e s t  to  g iv e  us t h e i r  o p in io n  and m a te r ia ls  i n  th e  m a tte r  un d er 
s tu d y .  Your Committee a ls o  w ishes  to  e x p re s s  i t s  a p p r e c ia t io n  f o r  th e  docum ent by 
B r . Cl H o ff , r e c e iv e d  th ro u g h  one o f  th e  m in i s t e r s .

E . As ti>| p o in t  5 o f  our m andate
" to  r$  
your 
d a t e  
i s  so:

joort to  th e  C hurches a t  a  p ro p e r tim e " ,
Cjlpmmittee r e g r e t s  th e  f a c t  t h a t ,  due to  th e  convening o f Synod a t  an e a r l i e r  

an had been  e x p e c te d , th e  tim e g iv en  to  th e  C hurches t o  s tu d y  t h i s  R ep o rt 
ufobwhat s h o r te n e d .

F . As to t h e  ro  commendation o f Synod O ra n g e v ille  .1968 t h a t  th e  Rov. P . Do J e n a 'es s tu d y .
submil ted_ to  t h a t  Synod, bo passed  on to  th e  Com m ittee,
you r Committee concluded from  t h i s  recom m endation t h a t  i t  shou ld  s c r u t i n i z e  t h i s  
s tu d y , which i t  has done. I t  concluded  t h a t ,  e x c e p t f o r  some m inor c r i t i c i s m s ,  
t h i s  q iudy  i s  t o  be co n s id e re d  c o r r e c t .

Re common1 a t io n s
h a t
c i
t i ,
h a t

1 . t
c r i t i  
a t  to n  
2.  t  
p ro fe rfr  
i n  th e  
m i t t o c  
w o rsh ib

t Synod a p p o in t a Committoe to  in v e s t ig a t e  f u r t h e r  th e  m a tte r  o f  t e x tu a l  
sm ( e . g .  f o o tn o te s ) ,  an^ to  b r in g  recom m endations f o r  a l t e r a t i o n s  to  the 
on o f  th o  S ta n d a rd  B ib le  Com m itteej

Synod d e c id e  t h a t  a lth o u g h  c e r t a in  re n d e r in g s  i n  th e  KJV a rc  to  bo 
cd over th o se  i n  th e  RSY, and- a lth o u g h  recom m endations f o r  a l t e r a t i o n  

3(s|e c a se s  shou ld  be b ro u g h t to  th e  a t t e n t i o n  o f  tho  S tan d a rd  B ib le  Com-
th c r e  i s  no v a l id  re a so n  to  s t a t e  t h a t  th e  RSY i s  u n a c c e p ta b le  f o r  u se  i n  the 
s e r v i c e s .

With brotherly greetings:

Do DeJomg(convener),

J . M ulder,

H.A. S t e i ( s e e r „ - r e p o r t e r ) ,

VanBev ere n „


